
Bosna I Hercegovina
Predsjednigtvo

SekretarijatnajnIitvo

Socna H Xepueroamna
flpeacjemmurrso
Ceaperapmja+

Epoj: 17-14-14331-2/18
CapajeBo, 26. HoBem6pa 2018. romme

BOGNA

f121.2111THIIA
I HERCEGOVINA

KWIC !ME IEEIMININE
SARAJEVO

PRIMLIENO: 77 -it- Alia
0.verna4.1ce• KiaajfiSi011• REAM eml
Pin" rinks brol Olor•

IIAPJIAMEHTAPHA CKY11111THHA I 451/02 175-12.-
BOCHE 11 XEPHEFOBIEHE

-255/ -j16—

- IIPEACTABHIPIKII /OM
- ,110M HAPOM

IlpeAmer. CarnacHoer 32 parminueattHjy yroBopa, 'mom cc

Y cKnany ca tuattom 16. 3aKoHa o nocrynxy aantrumama x HuptuaBaisa
mebyttapon,Httx yroBopa ("Cn. rnacHHK EHX", 6p 29/00 H 32/13), Aocrarbamo
BM pa,AH ;walla carnacHoem aa parmintKatwjy:

YroBop Hameby Ca Bjera mmucerapa Boone if X2plferOBHHe If B2820

Hap02110 Pelly6JIHK0 KHH0 0 capaanat y 06.32CTH 32p2BJ1.11 WHBOTHHA II
Cnopa3yht je nommen° r. MlIpK0 1112 pomih, MHHHCTIlp awaare

TpromtHe H 2KOHOMCKHI oanoca Boole H X2plIer0HHH0, 7. jyaa 2018.
romme, y

Byftytui a je MtunteTaperBo cnon.He Tpromme H exonomentx oAnoca
Eta fla,t(nemato 3a HpoBobeme nocrynKa aa aamytmsame 0110r yroBopa, monamo
Bac fl a Ha cacratme Bannix KomacHja, OAHOCHO *Tome Hope
npeacrastoma IlpeAcjeattxwma EHX, Kao opennarava, noaosere H

11PeRCTaBlIHK2 MHHHCIITC122 lc* nocnattmwma, °Atwell° Aeneramma Howe
AaTH one norpe6He militopmaumje.

• • teN
C nourrosamem, c'ef.;07Ni

TEMP/Vag! CEKPETAP
I 3 .11epa

Mapwana Taxa 16, ten: +38733 567 510, tpaxe: +38733 555 620
Markla Tita 16, tel: +387 33 567 510, fax: +387 33 555 620

www.predsjednistvobih.ba



BOSNA I HERCEGOVINA
M In ista rstvo vanjskih poslova

MFA-BA-MPP
Broj: 08/1-32-05-2-22295/18
Datum: 09.112018 godine

ROCHA II XEPHEFOBIIIIA
Plamicrapento imocipaaux 1108/1082

L.,
1-.77;;71.--7
ri7777..7. r 7

PREDSJEDNIgTVO BOSNE I HERCEGOVOEI

SARAJEVO

: H. :VC.)

- 1 3 til9T13777771
r • •:-.,-rr

I

Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji Ugovora izmedu \Tees ministara Bosne
Hercegovina I Vlade Narodne Republike Kine o saradnji o podrudiu zdrav1ja divotinja I
kanntinu, d ost a v lj a Se

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Ugovora izmedu Vijeda
ministara Bone I Hercegovina 1 Vlade Narodne Republike Kine o saradnji u podrudju
zdravlja livotinja i karantinu, potpisan 07. jula 2018.godine u Sofiji, na bosanskom, srpskom,
brvatskom, kineskom I engieskom jeziku

Vijede ministara Bosne I Hercegovina je na svojoj 156. sjednici, odetanoj
05.11.2018. godine utvrdilo prijed1og odluke o ratifikaciji predmetnog Ugovora, diji
zakuudak dostavljamo u 'prilogu akta.

Molimo Predsjednidtvo Home i Hercegovina da donese odluku o ratifikaciji
Ugovora izmedu Vijeda ministara Bosne i Hercegovina i Vlade Narodne Republike Kine o
saradnji u podrudju zdravlja livotinja I Icarantinu.

S podtovanjem,

NISTAR

r Cmadak
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UCOVOR

IZMEDU

VIJECA MINISTA1RA BOSNE I HERCECOVINE

VLADE NARODNE REPUBLIKE KINE

0

SURADNJI U PODRUCJU ZDRAVLJA 2IVOTINJA I ICARANTINU

numb DA Vlada Narodne Republike Kine 1 Vijede ministara Bosne 1 Hercegovine (u
daljnjem tekstu: „Strane")

JELE DA kreiraju povoljno olcruIenje u obje zemlje za bilateraInu suradnju u oblastima
zdravlja tivotinja I karantina;

iELE DA pojadaju sprjedavanje prekogmnidnog 3irenja epizootskih bolesti livotinja;

PREUZIMAJU OBVEZU da ttite poljoprivredu, stodarstvo, ribarstvo I javno zdravlje u
datim zemljama;

SHVATAJU DA de poEten i pravedan prijateljski odnos lzmedu Strana na reciprodnom
temelju pomodi ovom citju;

STOGA suit Strane dogovorne kako slIjedl:

tLANAK I. DEFINIC1JE

Za svrhu ovog Ugovom:

1.1. .2ivotinje" su domade iii divlje tivotinje, kao to su stoke, tivina, zvijeri, zmije,
kornjade, ribe, lkampi I kozice, rakovi,gkoljke, svilene bube I Ode.

1.2. „Proizvodi iivotinjskog podrijetla" obuhvataju meso, kotu, sirovu vunu, paperje,
unutamje organe, mast, Ivy, sjeme, jaje, embrion, kosti, kopita, glave, rogove I tetive
tivotinjskog podrijetla, kao I mlijeko Ijaja koja mogu prenijeti bolesti.



1.3. „Veterinarski certifikati" su validni dokumenti izradeni pa modelu certifikata Svjetske
organlzacije za zdravlje fivotinja (01E) i izdati ad strane tijela za lcarantin tivotinja o
zdravstvenom in san'tamom statusu fivotinja, proizvoda Zivotinjskog podrijetla IR
drugih predmeta koji podlijetu karantinu.

1.4. ,,Veterinarskl lijekovi" su supstance za prevenciju, lijedenje i1i dijagnozu bolesti
tivotinja Ili za reguliranje fizioiakih funkclja tivotinja za odredene svrhe
(ukljudujudi aditive za tivotinjsku hranu sa dodatim lijekovima), koji uglavnom
ukljuduju serumske proizvode, cjepiva, dijagnostidke prolzvode, mikroekologke
proizvode, tradicionalne kineske medicinske materijale, patentirane kineske lijekove,
kemijske lijekove, antibiotike, biokemijske lijekove i radiofarmaceutike, kao I
Insekticide I dezinfekciona sredstva za vanjsku uporabu.

tLANAIC 2. SVRIIA

Strane de, za svrhu ovog Ugovora, prihvatiti koncept Jedan svijet, Jedno zdravlje" I
uspostaviti mehanizme za suradnju u podrudju prekogranidne kontrole bolesti tivotinja radi
zaitite svojih nacionalnih teritorija ad prekogranidnog girenja epizootskih bolesti tivotinja sa
teritorija jedne na teritorij druge Strane kao rezultat uvoza, lzvoza lb tranzita livotinja,
proizvoda tivotinjskog podrijetla, bilo kakvih vidova transporta, pakiranja, kontejnera I
opreme za hranjenje tivotinja kojom postoji moguanost prijenosa zaraznih bolesti livotinja.

tLANAK 3. IZVOZ

3.1. Strane de ovlastiti Ministarstvo poljoprivrede i ruralnih poslova Narodne Republike
Kine I Ministarstvo vanjske trgovine I ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, kao
nadleIna veterinarska tijela, da pregovaraju I potpisuju ugovore, sporazume,
memonmdume o razumijevanju i druge dokumente koji se odnose in zdravlje
tivotinja u okviru ovog Ugovora.

3.2. Strane de ovlastiti Ministarstvo po1joprivrede I ruralnih poslova Narodne Republike
Kine i Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne I Hercegovine, kao
nadlelna veterinarska tijela, da pregovaraju I potpisuju ugovore, sporazume,
memorandume o razumijevanju I druge dokumente o veterinarskim lijekovima I da
razmjenjuju Informacije o zahtjevima I procedurama za uvoz I registraciju
veterinarskih lijekova u okviru ovog Ugovora.

3.3. Strane e ovlastiti Opdu carinsku upravu Narodne Republike Kine I Ministarstvo
vanjske trgovine I ekonomskih odnosa Bosne I Hercegovine, kao regulatome agencije
za uvozn1 I lzvozni karantin tivotinja, da pregovaraju I potpisuju protokole o
karantinu tivotinja I zdravstvenim uvjetima za uvoz, lzvoz I tranzit 2ivotinja I
proizvoda tivotinjskog pochijetla, i da potvrduju i razmjenjuju uzorke relevantnih
veterinarskih certifikata u okviru ovog Ugovora.
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3.4. Potpisan1 ugovorl, sporazumi, memorandum' o razumljevanju I protokoll gore
navedeni se mroaju vjemo implementirati sukladno odredbama tlanaka ovog
Ugovora.

tLANAK 4. MERE INSPEKCIJE I ICARANTINA

4.1. 2ivetinje i proizvodi tivotinjskog podrijetla, izvezeni sa teritorija jedne Strane na
teritorij druge Strane, podlijetu zakonima I propisima koji se odnose na karantin 1
zdravlje ivotinja Strane uvoznice, a sukladno sa relevantnim ugovorima,
sporazumima I protokolima izmedu Strana.

4.2. tzvezene tivotinje 1 prolzvodi tivotinjskog podrijctla navedeni u 4.1. moraju biti
pradeni originalnim veterinarskim certitikatima lzdatim od strane regulatome agencije
Strane izvoznice.

4.3. Veterinarski certiflkati pomenuti u 4.2. se moraju suglasno dogovoriti lzmedu
regulatomih agenclja dviju Strana putem konzultacija.

4.4. Strana uvoznica ha pravo da izvrIl karantin nad tivotinjama, tivotinjskim genetskim
materijalima, proizvoclima tivotinjskog podrijetla, hrani za tivotinje i drugim
predmetima koji podlijetu karantinu od Strane izvoznice, sukladno sa zakonima,
propisima I pravilima karantina za tivotinje strane uvoznice I relevantnim ugovorima,
sporazumima 1 protokolima izmedu Strana. Kada se oticriju problem', Strana uvoznica
ima pravo da primjenjuje karantinsko lijeeenje UI usvoji restriktivne mjere za zaktitu
svoga teritorija od unoknja stranih West' tivotinja, parazita i opasnih supstancl (npr.
toksina, hormonal ostataka) koje se nalaze u

4.5. Strana uvoznica e blagodobno obavijestitl Stranu lzvonticu, kada Sc ustvrdI da
predmeti koji podlijetu karantinu nose patogene iii druge Stetotine Ili ne ispunjavaju
uvjete iz zakona o karantinu ivotinja, propisa I pravila Strane uvoznice 1 relevantnih
ugovora, sporazuma I protokola lzmedu strana.

tLANAK 5. SURADNJA

Strane se obvezuju da olakkju suradnju iz podrueja uprave, znanosti 1 tehnologije i raztnjene
informacija o trgovini tivotinjama I proizvodima tivotinjskog podrijetla, tako to de:

5.1. Blagodobno 1nformiratI jedna drugu o detaljima sljededih dogadaja koji se odvijaju na
njihovom teritoriju:

5.1.1. prvom pojavljivanju ill ponovnom pojavflivanju bolesti Vili Infekcije sa liste 01E-a.
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5.1.2. prvom pojavIjivanju novih sojeva patogena sa liste bolesti 01E-a.

5.1.3. Iznenadnom I neotekivnom povedanju distribucije, Incidenclje Ill smrtnosti od bolesti
sa liste 01E-a.

5.2. Razmjenjivati polugodiInje sluibene lzvjeItaje o drugim zaraznim bolestima tivotinja
sa liste 01E-a koje su se pojavile na njihovim vlastitim teritorijima.

5.3. Obavjetavati jedna drugu o preventivnim i kontrolnim mjerama koje se primjenjuju
kako bi se sprijetilo unaenje bolesti sa liste 01E-a koje su se pojavile u susjednim
zemljama.

5.4. Suradivati i dijeliti iskustava o veterinarskoj administraciji i upravljanju kako bi se
upoznall sa mjerama druge Strane o tivotinjama 1 zdravlju tivotinja 1 postigli
jednakost u ovim mjerama, u eilju olaktavanja bilateralne trgovine.

5.5. Razmjenjivati tehnitke informacije o zdravlju tivotinja, veterinarskom javnom
zdravlju, Inspekciji na ulazu i izlazu I karantinu, identifikaciji 1 sljedlj ivosti tivotinja, I
antimilcrobnoj rezistenciji u zdravlju tivotinja na razlitite natine, kao to su seminari.

5.6. Razmjenjivati tumale I druge publikacije koje se Stu zakona I propisa lz oblasti
tivotinjskog karantina I veterinarskih usluga.

5.7. Suradivati u istrativanju i razvoju I razmjenjivati znanja o veterinarskim
dijagnostitkim reagensima, veterinarskim lijekovima i proinodnji cjepiva.

CLANAK 6. 1NTELEKTUALNA SVOJ1NA

Strane se slatu da e Ojai(' bib koji problem intelektualne svojine koji mote nastatl tijekom
sprovodenja ovog Ugovora, sukladno sa svojim nacionalnim zakonima.

tIANAK 7. NADLELNA TIJELA

Nadletna tijela odgovoma za sprovodenje ovog Ugovom su:

7.1. Za Narodnu Republiku Kinn

Ministarstvo poljoprivrede 1 ruralnih poslova Narodne Republik: Kine

Opda carinska uprava Narodne Republike Kine

7.2. Za Bosnu I HercegovInu

Ministarstvo vanjske trgovine 1 ekonomskih odnosa Bosne I Hercegovine

Ured za veterinarstvo Bosne I Hercegovine
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tLANAK 8. ADMINISTRATIVNI efROAKOVI

8.1. Strane se Matti da zemlja kola galje snos1 trogkove svojih delegacija u vezi sa
sljededim aktivnostima:

8.1.1. Posjetima koje se odnose na karantin tivotinja I upravljanje zdravljem livotinja u vezi
sa Implementacijom WI razrnjenom iskustva Iz uprav1janja.

8.1.2. Svaka od Strana poziva strudnjake iii istraivade druge Strane da udestvuju na
seminarima I drugim znanstvenim konferencijama.

8.2. Bez obzira na odredbe 8.1, Strane se mogu medusobno dogovoriti da pregovaraju o
financiranju bib ° koje aktivnosti u okviru ovog Ugovora.

8.3. Trogkove razmjene inforrnacija, tumata I pubhkacija snosi drlava pogiljatelj.

tLANAK 9. TUMAtENJE I RJEgAVANJE SPOROVA

9.1. Svaki spor izmedu strana koji nastane u vezi sa tumadenjem I primjenom ovog
Ugovora iii popratnih sporazuma i protokola degavat de se prijateljskim
konzultacijama izmedu nadle/nih tijela navedenih u elanku 7.

9.2. Ako se spar tie mo/e tijegiti na gore navedeni nadin, bit de rijegen dip1omatskim
kanalima putem prijateljskih konzultacija.

tLANAK 10. ODNOSI SA MEDUNARODN1M SPORAZUM1MA I
UGOVORIMA

Nita gto je saddano u ovom Ugovoru Tiede se smatrad krgenjem prava I obveza svake Strane
suk1adno sa drugim medunarodnim sporazumima I ugovorima.

tLANAK 11. IZMJENE I DOPUNE

Svaka lzmjena Ili revizija ovog Ugovora bit de u pisanoj formi I stupide na snagu na dan kada
Strane obavijeste jedna drugu o svojoj suglasnosti pisanom obavijeku.

tLANAK 12. STUPANJE NA SNACU I RASK1D

12.1. Ovaj Ugovor stupa na snagu danom prijema posljednje obavijesti kojom Strane
obavjeitavaju jedna drugu u pisartoj formi, diplomatskim kanalima, da su ispunjene
njihove pravne procedure za njegovo stupanje na snagu.
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12.2. Ovaj Ugovor ostaje na snazi pet godina I automatski se obnavlja za naredni period od
pet godina, osim ako jednit od Strana ne obavijesti drugu Stranu a svojoj namjeri da
ne obnovi Ugovor u pisanoj Conti, diplomatskim kanaluna. Iest mjeseci prije datuma
Isteka.

12.3. Raskid ovog Ugovora nede utjecati na prava 1 obveze Strana koje proizilaze iz ovog
Ugovom iii drugih naknadnih sporazuma Ill protokola sve dok se takva prava 1 obveze
ne ispune, osim ako se Strane ne dogovore drukeije u pisanoj formi nakon raskida
ovog Ugovora.

ICAO POTVRDU NAVEDENOG, dolje potpisani, koji su propisno ovlaiteni od strane
svojih vlada, su potpisali ovaj Ugovor.

Sastavljeno u dva primjerka, dana 7.7.2018. godine u Sofiji na shabenim jezicima Bosne 1
Hercegovine (bosanski, hrvatski I srpski), kineskom jeziku I engleskom jeziku, pri emu su
svi tekstovi jednako autentieni. U slueaju odstupanja u tumaeenju, tekst na engleskom jeziku
de hat' prednost.

Mirko Sarovid, tninistar vanjske trgovine 1
ekonomskih odnosa
LA VIJECE MINISTARA
BOSNE I HERCEGOVINE

Han Changfu, ministar poljoprivrede 1
ruralnog razvoja
ZA VLADU
NARODNE REPUBLIKE ICINE
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